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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Основные понятия.
Место массового пребывания людей – территория общего пользования поселения или городского округа, либо специально отведенная территория за их пределами, либо место общего пользования в здании, строении, сооружении, на ином объекте, на которых при определенных условиях может одновременно находиться более пятидесяти человек[footnoteRef:1]. [1:  Федеральный закон от 23 июля 2013 г. N 208-ФЗ "О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской Федерации по вопросам антитеррористической защищенности объектов".] 

Массовое мероприятие – заранее спланированное и определенное по месту, времени, количеству участников и причинам собрание людей, носящее характер праздника, спортивного, культурного или рекламного мероприятия либо деловой встречи. 
Место проведения официального спортивного соревнования – объект спорта, а также территории, специально подготовленные для проведения официального спортивного соревнования, в том числе участки автомобильных дорог, площадей, улиц, водных объектов[footnoteRef:2]. [2:  Федеральный закон Российской Федерации от 4 декабря 2007 года № 329-ФЗ «О физической культуре и спорте в Российской Федерации».] 


1.2. Нормы поведения посетителей спортивных сооружений.
Во время проведения спортивных соревнований и других массовых мероприятий поведение зрителей регламентируется типовыми правилами, которые действуют на спортивных сооружениях[footnoteRef:3]. [3:  Правила поведения зрителей при проведении официальных спортивных соревнований (Утверждены постановлением Правительства Российской Федерации от 16 декабря 2013 г. № 1156).
] 

Зрители имеют право:
а) на уважение и защиту достоинства личности со стороны организаторов и участников официальных спортивных соревнований, собственников (пользователей) объектов спорта и лиц, обеспечивающих охрану общественного порядка и общественную безопасность при проведении официальных спортивных соревнований;
б) на своевременное получение необходимой и достоверной информации о порядке нахождения в местах проведения официальных спортивных соревнований и выхода из них, об ограничениях и о запретах, связанных с посещением официальных спортивных соревнований;
в) на оказание необходимой медицинской помощи в случаях и в порядке, которые установлены законодательством Российской Федерации;
г) на проход в места проведения официальных спортивных соревнований для просмотра официального спортивного соревнования при наличии входного билета на такое соревнование или документа, его заменяющего (в том числе аккредитации или приглашения), за исключением случаев, когда на зрителя наложен административный запрет на посещение мест проведения официальных спортивных соревнований в дни их проведения в соответствии с Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях. Вход в места проведения официальных спортивных соревнований подразумевает принятие и добровольное соблюдение зрителями требований, установленных настоящими Правилами, действующих в течение всего времени нахождения зрителей в местах проведения официальных спортивных соревнований;
д) на нахождение в месте проведения официального спортивного соревнования в течение всего времени проведения такого соревнования;
е) на пользование всеми услугами, предоставляемыми в местах проведения официальных спортивных соревнований организаторами официальных спортивных соревнований, собственниками (пользователями) объектов спорта и иными лицами, уполномоченными организаторами официальных спортивных соревнований или собственниками (пользователями) объектов спорта на оказание таких услуг;
ж) на занятие индивидуального зрительского места, указанного во входном билете или в документе, его заменяющем (кроме случаев, когда билет или документ, его заменяющий, не гарантируют занятие индивидуального зрительского места), с которого не ограничен зрительный обзор и которое поддерживается в состоянии чистоты и порядка;
з) на проход к индивидуальному зрительскому месту с безалкогольными напитками в пластиковых или бумажных стаканах и едой, приобретенными в специализированных торговых точках, расположенных в местах проведения официальных спортивных соревнований;
и) на пронос в места проведения официальных спортивных соревнований и использование при проведении таких соревнований:
личных вещей, не запрещенных к проносу настоящими Правилами;
средств поддержки, отвечающих требованиям, предусмотренным настоящими Правилами;
к) на поддержку участников официальных спортивных соревнований стоя при отсутствии возражений со стороны других зрителей;
л) на проезд к месту проведения официального спортивного соревнования и (или) на прилегающую к нему территорию на личном автотранспорте, а также на парковочное место при наличии пропуска на автотранспорт, выдаваемого организатором официального спортивного соревнования или собственником (пользователем) объекта спорта;
м) на пользование туалетными комнатами (кабинками), расположенными в местах проведения официальных спортивных соревнований, без взимания платы;
н) на сохранность личных вещей, сдаваемых в камеру хранения, расположенную на объекте спорта;
о) на помощь волонтеров, контролеров-распорядителей и иных лиц, привлекаемых к организации официального спортивного соревнования организаторами официальных спортивных соревнований, собственниками (пользователями) объектов спорта, в том числе на получение от указанных лиц информации об оказываемых услугах, о расположении зрительских мест, входов и выходов в местах проведения официальных спортивных соревнований, а также на помощь при эвакуации из указанных мест.
Зрители обязаны:
а) предъявлять контролерам-распорядителям входной билет, а также в случаях, установленных решением Правительства Российской Федерации, документ, удостоверяющий личность, при входе в место проведения официальных спортивных соревнований, занимать индивидуальное зрительское место, указанное во входном билете или документе, его заменяющем, кроме случаев, когда билет или документ, его заменяющий, не гарантируют занятие индивидуального зрительского места;
б) при проезде к месту проведения официального спортивного соревнования и (или) на прилегающую к нему территорию на личном автотранспорте предъявлять контролерам-распорядителям пропуск на автотранспорт, выдаваемый организатором официального спортивного соревнования или собственником (пользователем) объекта спорта;
в) при проходе или проезде к месту проведения официального спортивного соревнования и (или) на прилегающую к нему территорию проходить личный осмотр и предоставлять для осмотра личные вещи;
г) сдавать в камеру хранения громоздкие предметы, кроме случаев, когда пронос громоздких предметов в место проведения официального спортивного соревнования согласован с организатором официального спортивного соревнования;
д) во время нахождения в месте проведения официального спортивного соревнования соблюдать общественный порядок и требования, установленные настоящими Правилами;
е) вести себя уважительно по отношению к другим зрителям, организаторам и участникам официальных спортивных соревнований, собственникам (пользователям) объектов спорта и лицам, обеспечивающим охрану общественного порядка и общественную безопасность в местах проведения официальных спортивных соревнований;
ж) незамедлительно сообщать контролерам-распорядителям и иным лицам, обеспечивающим общественный порядок и общественную безопасность при проведении официального спортивного соревнования, о случаях обнаружения подозрительных предметов, нарушения общественного порядка, возникновения задымления или пожара, необходимости оказания медицинской помощи лицам, находящимся в местах проведения официальных спортивных соревнований;
з) не причинять имущественный вред другим зрителям, организаторам и участникам официальных спортивных соревнований, собственникам (пользователям) объектов спорта и лицам, обеспечивающим охрану общественного порядка и общественную безопасность при проведении официальных спортивных соревнований, бережно относиться к имуществу объекта спорта, а также соблюдать чистоту;
и) выполнять законные требования представителей организатора официального спортивного соревнования, собственника (пользователя) объекта спорта, контролеров-распорядителей и иных лиц, обеспечивающих общественный порядок и общественную безопасность при проведении официальных спортивных соревнований;
к) при получении информации об эвакуации из места проведения официального спортивного соревнования действовать согласно инструкциям (указаниям) лиц, обеспечивающих общественный порядок и общественную безопасность при проведении официальных спортивных соревнований, в соответствии с правилами пожарной безопасности и утвержденному плану эвакуации, сохраняя спокойствие и не создавая паники.
Зрителям запрещается:
а) находиться в состоянии опьянения, оскорбляющем человеческое достоинство и общественную нравственность;
б) осуществлять действия, создающие угрозу собственной безопасности, жизни, здоровью, а также безопасности, жизни, здоровью иных лиц, находящихся в месте проведения официального спортивного соревнования или на прилегающей к нему территории;
в) бросать предметы в направлении других зрителей, участников официальных спортивных соревнований и иных лиц, находящихся в месте проведения официального спортивного соревнования или на прилегающей к нему территории;
г) оскорблять других лиц (в том числе с использованием баннеров, плакатов, транспарантов и иных средств наглядной агитации) и совершать иные действия, порочащие честь, достоинство или деловую репутацию либо направленные на возбуждение ненависти или вражды, а также на унижение достоинства человека или группы лиц по признакам пола, расы, национальности, языка, происхождения, отношения к религии;
д) скрывать свои лица, в том числе использовать маски, за исключением случаев, специально установленных организатором официального спортивного соревнования, а также средства маскировки и иные предметы, специально предназначенные для затруднения установления личности;
е) нарушать общественную мораль и нормы поведения путем обнажения интимных частей тела во время нахождения в местах проведения официальных спортивных соревнований;
ж) проникать в место проведения официального спортивного соревнования или на территорию, к нему прилегающую, и в зоны, не обозначенные во входном билете или в документе, его заменяющем (технические помещения, зоны для почетных гостей, места, предназначенные для размещения представителей средств массовой информации), доступ в которые ограничен организатором официального спортивного соревнования и (или) собственником (пользователем) объекта спорта;
з) находиться во время проведения официального спортивного соревнования на лестницах, создавать помехи движению в зонах мест проведения официальных спортивных соревнований, предназначенных для эвакуации, в том числе в проходах, выходах и входах (основных и запасных);
и) наносить надписи и рисунки на конструкции, строения, сооружения, расположенные в местах проведения официальных спортивных соревнований, а также размещать возле них посторонние предметы без соответствующего разрешения организаторов официального спортивного соревнования или собственников (пользователей) объектов спорта;
к) проходить в место проведения официального спортивного соревнования с животными и птицами, за исключением собак-проводников в намордниках;
л) проводить публичные мероприятия, не предусмотренные положением (регламентом) проведения официального спортивного соревнования;
м) проносить в место проведения официального спортивного соревнования и использовать:
оружие любого типа, в том числе самообороны, и боеприпасы, колющие или режущие предметы, другие предметы, которые могут быть использованы в качестве оружия, взрывчатые, ядовитые, отравляющие и едко пахнущие вещества, радиоактивные материалы;
огнеопасные и пиротехнические вещества или изделия (за исключением спичек, карманных зажигалок), включая сигнальные ракеты, файеры, петарды, газовые баллоны и предметы (химические материалы), которые могут быть использованы для изготовления пиротехнических изделий или дымов;
иные вещества, предметы, изделия, в том числе самодельного изготовления, использование которых может привести к задымлению, воспламенению;
устройства и изделия, в том числе самодельного изготовления, не являющиеся пиротехникой, применяющиеся для разбрасывания, распыления различных материалов и веществ (пневмохлопушки);
красящие вещества;
духовые приспособления для извлечения звуков (в том числе вувузелы), за исключением горнов и дудок;
алкогольные напитки любого рода, наркотические и токсические вещества или стимуляторы;
прохладительные напитки в стеклянной или жестяной таре, а также в пластиковой таре объемом более 0,5 литра;
пропагандистские материалы экстремистского характера или содержащие нацистскую атрибутику или символику либо атрибутику или символику экстремистских организаций;
технические средства, способные помешать проведению официального спортивного соревнования или его участникам (лазерные устройства, фонари), радиостанции, средства звукоусиления (кроме средств поддержки, указанных в настоящих Правилах);
громоздкие предметы, мешающие другим зрителям, кроме случаев, когда пронос таких предметов согласован с организатором официального спортивного соревнования;
н) осуществлять незаконную торговлю (включая торговлю входными билетами или документами, их заменяющими), распространять любым способом продукцию политического, религиозного и расистского характера (включая плакаты, листовки, буклеты).
В случае идентификации физического лица (в том числе посредством систем видеонаблюдения), в отношении которого вступило в законную силу постановление суда об административном запрете на посещение мест проведения официальных спортивных соревнований, организатор официального спортивного соревнования и (или) контролеры-распорядители имеют право отказать указанному лицу во входе или удалить его из места проведения официального спортивного соревнования, аннулировав входной билет или документ, его заменяющий, без возмещения его стоимости. Организатор официального спортивного соревнования и (или) контролеры-распорядители обязаны объяснить указанному лицу причину отказа во входе или удалении из места проведения официального спортивного соревнования и передать указанное лицо представителям территориального органа федерального органа исполнительной власти в сфере внутренних дел, ответственным за обеспечение общественного порядка и общественной безопасности при проведении официального спортивного соревнования.
Средства поддержки, пронос которых в места проведения официальных спортивных соревнований не требует предварительного согласования с организатором официального спортивного соревнования, должны соответствовать следующим требованиям: 
а) не содержать надписей политического, экстремистского, провокационного или рекламного характера, оскорблений, ненормативную лексику или непристойные изображения; 
б) не содержать нацистскую атрибутику или символику либо атрибутику или символику экстремистских организаций, а также атрибутику или символику, сходную с ними до степени смешения; 
в) не иметь целью оскорбление чести и достоинства участников, зрителей и (или) организаторов официального спортивного соревнования; 
г) для баннеров и флагов - не превышать размеров 2 метра x 1,5 метра, в том числе на пустотельных древках, не превышающих 1,5 метра в длину и 2,5 сантиметра в диаметре; 
д) не являться предметами, использование и (или) хранение которых не допускается законодательством Российской Федерации; 
е) иметь перевод на русский язык содержащихся в средствах поддержки слов и (или) выражений на государственных языках республик Российской Федерации и (или) иностранных языках, который заверяется в нотариальном порядке либо организатором официального спортивного соревнования и представляется зрителем уполномоченному лицу при входе в место проведения официального спортивного соревнования.  
Средства поддержки, не требующие предварительного согласования с организатором официального спортивного соревнования, должны размещаться в местах, где они не будут мешать просмотру официального спортивного соревнования другим зрителям.
Лица, не соблюдающие требования, установленные настоящими Правилами, или отказывающиеся от их соблюдения, не допускаются в места проведения официальных спортивных соревнований, могут быть из них удалены или привлечены к ответственности в соответствии с законодательством Российской Федерации.


1.3. Обращение с гражданами.
Сотрудник полиции, исполняя свои служебные обязанности, неизменно, где бы он ни находился, оказывается в центре внимания людей. По его поведению судят о состоянии правопорядка, судят о полиции, его слова, тон, манеры, внешний вид – все привлекает внимание окружающих. То, что прощается любому человеку и остается вообще незамеченным, не прощается сотруднику полиции, не проходит мимо внимания граждан. Это обстоятельство накладывает на сотрудника полиции особую ответственность, требует от него предельной вежливости и корректности в отношении с гражданами. К сотруднику полиции граждане обращаются с самыми различными вопросами и просьбами. Люди справедливо считают, что он лучше других может им помочь. Конечно, все знать и все сделать сотрудник полиции не в состоянии, однако он должен подсказать людям, как им поступить, проявить искреннее желание помочь им, если не личными действиями, то хотя бы советом. Граждане должны чувствовать внимание и доброжелательность сотрудника полиции. 
Вежливость сотрудника полиции высоко ценится гражданами. Культура в работе во многом определяет успех деятельности полиции и сказывается на общественном уважении органа, который представляет сотрудник полиции, и формы, которую он носит. 
Сотрудник полиции при обращении к гражданину руководствуется требованиями Федерального закона от 7 февраля 2011 года № 3-ФЗ «О полиции» и Приказа МВД России от 1 декабря 2014 года № 80 «Вопросы организации деятельности строевых подразделений патрульно-постовой службы». 
В обращении с гражданами недопустимы:
‒ высокомерный тон, грубость, заносчивость;
‒ ироническое или невежливое изложение замечаний;
‒ выражения и реплики, оскорбляющие человеческое достоинство;
‒ угрозы и несправедливые упреки;
‒ предъявление необоснованных обвинений;
‒ угрожающие жесты и знаки, а также другие действия, оскорбляющие личность и достоинство граждан.
Если нарушитель на сделанные ему замечания реагирует возбужденно, то необходимо дать ему время успокоиться. Разъясняя нарушителю неправомерность его действий, следует сослаться на соответствующие законы, постановления и другие нормативно-правовые акты.
Сотрудник полиции не должен вступать с гражданами в пререкание и споры, терять выдержку и самообладание, отвечать грубостью на грубость и в своих действиях руководствоваться неприязненными к нему чувствами. 
Нарушителю должна быть предоставлена возможность дать объяснение своих действий. Только после этого может быть принято решение о применении установленной законом или иным нормативным актом меры принудительного воздействия или о возможности ограничиться замечанием. Замечания и внушения нарушителям надо делать с учетом конкретных обстоятельств.
Сотрудник полиции должен вырабатывать умение отличать, когда то или иное нарушение произошло необдуманно, по незнанию, и когда оно является сознательным, злостным, а то и провокационным. В первом случае следует отнестись к нарушителю доброжелательно, проявив выдержку и такт, а во втором – решительно пресечь нарушение.
Если возникает необходимость проверить документы, удостоверяющие личность того или иного лица, следует подойти к нему, поздороваться, извиниться за задержку и вежливо изложить свою просьбу. Как правило, люди беспрекословно предъявляют свои документы. Особенное внимание обращать на тех, кто проявляет нервозность, испуг или замешательство, хотя у впечатлительных, нервных людей, особенно женщин и подростов, такая реакция может появиться в связи с самим фактом проверки документов. В этом случае их следует успокоить.
Если документы оказались не в порядке или вызвали подозрения, и в связи с этим возникла необходимость в дальнейшей проверке, нужно вежливо, но твердо предложить гражданину пройти с вами или коллегой по службе в ближайшее подразделение полиции[footnoteRef:4]. [4:  Федеральный закон от 07.02.2011 N 3-ФЗ "О полиции".] 

Если вы проверяете документы у лица, появление которого в данном месте или в данное время вызывает подозрение, и если при виде сотрудника полиции такой человек обнаруживает внутреннюю напряженность – усильте бдительность. При этом будьте готовы в любой момент пресечь его агрессивные действия или попытку к бегству, однако сами своей напряженности не показывайте. Тон вашего разговора должен быть спокойным, повелительным, но корректным.
Если во время несения службы вы задерживаете гражданина за какое-то нарушение, объясните ему ситуацию спокойно и корректно. Помните, что от вашего поведения во многом зависит отношение к вашим действиям окружающих. В то же время решительные, но правомерные действия всегда получат поддержку. 
Сотрудники полиции не должны вмешиваться в возникающие споры болельщиков, если они не перерастают в противоправные действия. В день проведения спортивных мероприятий необходимо проявлять особое внимание к гражданам, своими действиями способствовать их праздничному и приподнятому настроению (по возможности воздержаться от замечаний, доставлений граждан в полицию и применения других мер воздействия при малозначительных случайных нарушениях).

1.4. Обращение с иностранными гражданами
Во взаимоотношения с иностранными гражданами сотрудник полиции может вступать только в пределах осуществления своих служебных полномочий. При обращении иностранного гражданина с вопросами, не относящимися к компетенции полиции, сотрудник полиции должен порекомендовать ему обратиться в соответствующий орган государственной власти.
При незначительном нарушении иностранным гражданином общественного порядка следует ограничиться разъяснением и предупреждением о недопустимости подобных действий. Задержание иностранных граждан, их доставление в дежурную часть территориального органа МВД России могут иметь место лишь в самых крайних случаях, когда после неоднократных предупреждений они продолжают нарушать общественный порядок и не подчиняются законным требованиям сотрудника полиции.
Иностранцы, имеющие дипломатические или консульские карточки, задержанию не подлежат. В случае совершения ими преступления или грубого нарушения общественного порядка следует записать их фамилию и номер дипломатической (консульской) карточки и немедленно доложить о происшедшем рапортом на имя начальника территориального органа МВД России.

1.5. Обращение с правонарушителями
Разбирая конфликтные ситуации, которые могут возникнуть при проведении массовых мероприятий, сотрудник полиции должен восстановить нарушенный правопорядок и заручиться при этом поддержкой окружающих граждан. Прежде чем принять решение о задержании и доставлении нарушителя, надо хорошо взвесить правомерность своих действий. В случае возникновения спора между гражданами (если действия этих лиц не образуют состава правонарушения), вмешиваться сотруднику полиции не рекомендуется. Грубости и провокационным действиям задерживаемого следует противопоставить корректность, выдержку, самообладание, спокойствие и обдуманные решения. Лучший способ состоит в том, чтобы, во-первых, кратко и доходчиво объяснить, какие следующие шаги может предпринять правонарушитель, разъяснить его права. Не имеет значения, если даже об этом говорилось ему раньше. Во-вторых, если нарушитель выполнил все указания, высказать ему свое одобрение. Это ничего не стоит, а выиграть можно много. В-третьих, если на месте происшествия с нарушителем возникли трудности (например, он отказывается подчиняться), то ему необходимо спокойно, не обостряя отношений, сказать об ответственности за невыполнение законных требований представителя власти. Ни в коем случае не следует угрожать наказанием, которое не предусмотрено законом. В дальнейшем действовать корректно и твердо, сохраняя достоинство и благоразумие. Необходимо помнить, что иногда вежливое предупреждение гораздо сильнее, чем официальный протокол и жесткое требование.
Если требуется задержать правонарушителя, то нужно настаивать на немедленном выполнении предъявляемых к нему требований, которые следует излагать кратко и ясно.
Во всех случаях задержания граждан в местах их массового пребывания надо стремиться к тому, чтобы осуществить его без осложнения обстановки. Если сотрудник полиции предвидит, что такое задержание может повлечь за собой нежелательное развитие событий, то нужно ограничиться установлением личности нарушителя, его места жительства или работы, а задержание произвести в более удобный момент. В случае невозможности справиться своими силами при пресечении противоправных действий и задержании нарушителей следует запросить по каналам связи помощь соседних нарядов полиции или охранников, представителей местной организации и общественности.
При выезде группы немедленного реагирования (дополнительного наряда) по сигналу о ЧП с места проведения массовых мероприятий личный состав должен быть экипированным и одетым в средства индивидуальной бронезащиты. По прибытии наряды полиции должны соблюдать меры предосторожности и личной безопасности.
При отказе нарушителя следовать в полицию и его сопротивлении принимаются меры к доставлению его силой. В необходимых случаях и в установленном порядке применяется физическая сила, а также специальные средства, состоящие на вооружении полиции[footnoteRef:5]. [5:  Федеральный закон от 07.02.2011 N 3-ФЗ "О полиции".] 

В зависимости от ситуации само задержание может быть гласным или негласным.
Маршрут следования с задержанным, по возможности, надо выбирать такой, чтобы избегать места сосредоточения посторонних граждан. При посадке задержанных в машину необходимо соблюдать меры предосторожности, исключающие возможность нападения правонарушителей на сопровождающих, внимательно следить за тем, чтобы они не могли умышленно выброситься из автомашины во время движения.
2. ТАКТИКА ДЕЙСТВИЙ ПРИ НАРУШЕНИИ 
ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА 
И ОБЩЕСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
В МЕСТАХ МАССОВОГО ПРЕБЫВАНИЯ ЛЮДЕЙ

2.1. Общий алгоритм действий сотрудников органов внутренних дел[footnoteRef:6] при выявлении признаков правонарушения в местах массового пребывания людей. [6:  Далее ОВД.] 

Несмотря на то, что в пресечении каждого правонарушения есть свои особенности, можно составить общий (примерный) порядок действий сотрудников ОВД при выявлении внешних признаков каких-либо правонарушений в местах массового пребывания людей.
В этой связи сотруднику ОВД необходимо[footnoteRef:7]: [7:  Приказ МВД России от 29.01.2008 N 80 "Вопросы организации деятельности строевых подразделений патрульно-постовой службы полиции".
] 

1. Определить, что произошло (дать юридическую оценку происходящему, необходимость реагирования полицейских, достаточность сил и средств для этого, возможные последствия такого реагирования, отношение к происходящему окружающих).
2. Доложить в дежурную часть территориального органа МВД России о выявленном факте и необходимости реагирования, при необходимости запросить дополнительные силы для оказания помощи.
3. Установив «нарушителей», подойти к ним, представиться (назвать свои должность, звание, фамилию, предъявить по требованию гражданина служебное удостоверение).
4. Сообщить причину и цель обращения (указать на сущность правонарушения с указанием правовых актов, предусматривающих ответственность за это правонарушение).
5. В случае применения к гражданину мер, ограничивающих его права и свободы (досмотр, задержание, доставление), разъяснить ему причину и основания применения таких мер.
6. Разъяснить возможные последствия противоправного поведения, а также возникающие в связи с этим права задерживаемого:
– право на юридическую помощь;
– право на услуги переводчика;
– право на уведомление близких родственников или близких лиц о факте задержания;
– возможность ознакомления с документами и материалами, непосредственно затрагивающими права и свободы задержанного;
– право на отказ от дачи объяснения.
7. Выслушать объяснения нарушителей.
8. Потребовать прекращения противоправных действий.
9. При отказе «нарушителя» прекратить правонарушение, предупредить о возможном применении мер принуждения, а если это не дает необходимого результата – пресечь правонарушение, в том числе с применением физической силы и специальных средств.
10. При необходимости проверить документы для установления личности, а также проверить по базам данных ИЦ УМВД, при проверке находиться рядом с «нарушителем» на безопасном расстоянии и внимательно наблюдать за его поведением.
11. Установить очевидцев и свидетелей произошедшего, выслушать их объяснения.
12. Принять меры к фиксации доказательств правонарушения (принять письменные заявления потерпевших, объяснения свидетелей, направить на медицинское освидетельствование и т.п.).
13. Составить протокол об административном правонарушении или доставить правонарушителя в ОВД для установления личности и составления административного материала.
14. По прибытии в служебное помещение территориального органа МВД России правонарушитель передается в дежурную часть, при этом о задержании составляется протокол, в котором указываются дата, время и место его составления, должность, фамилия и инициалы сотрудника полиции, составившего протокол, сведения о задержанном лице, дата, время, место, основания и мотивы задержания, а также факт уведомления близких родственников или близких лиц задержанного лица.
15. Сотрудники полиции по факту пресеченного правонарушения составляют подробный рапорт.
Последовательность действий определяется исходя из характера совершенного правонарушения, состава наряда и других обстоятельств.
При обеспечении общественного порядка и общественной безопасности  возможны совместные действия сотрудников полиции с военнослужащими (сотрудниками) войск национальной гвардии.

2.2. Действия нарядов полиции при падении граждан на лестничных маршах, в проходах, с трибун или их разрушении, а также при возникновении давки (завала) во время входа (выхода) зрителей.
Причинами падения граждан в указанных местах, а также возникновения давки (завала) во время их входа (выхода) могут быть: отсутствие четко отработанного порядка входа (выхода) зрителей в (из) мест(а), где проводятся мероприятия; резкое изменение погодных условий; наступление стихийных бедствий, в результате чего в указанных местах образуется большое сосредоточение людей, создается хаотичное и одновременное продвижение людей к входу (выходу) и, как следствие, ‒ чрезвычайное происшествие, подчас с человеческими жертвами. Ответственность за нарушение правил обеспечения безопасности при проведении официальных спортивных соревнований несут организаторы таких соревнований, собственники, пользователи объектов спорта в соответствии с законодательством Российской Федерации[footnoteRef:8].  [8:  Федеральный закон Российской Федерации от 4 декабря 2007 года № 329-ФЗ «О физической культуре и спорте в Российской Федерации».] 

В таких ситуациях особенно активными становятся люди, находящиеся вдалеке от входов (выходов). Они начинают изо всех сил напирать на тех, кто впереди, в результате возникает давка, в которой многие начинают падать с лестничных маршей, трибун, в проходах или оказываются раздавленными между стеной и другими людьми.
В случае невозможности прекращения данных действий силами негосударственных структур безопасности, оперативным штабом принимается решение о введении на территорию спортивного сооружения, в том числе на его трибуны, сотрудников полиции для оказания содействия сотрудникам контрольно-распорядительной системы и частных охранных организаций.
Если произошло скопление людей, образовался затор или падение граждан на лестнице, с трибун, их разрушение и причинение гражданам телесных повреждений, то в этом случае нарядам оцепления и блокирования необходимо оказать помощь контролерам-распорядителям и сотрудникам частных охранных организаций. Для этого необходимо быстро и решительно блокировать выходы с трибун, осуществить оцепление мест чрезвычайных происшествий и оказать помощь в направлении прибывающих зрителей в другой (запасной) выход. Важно силами патрулей и резерва контролировать общую скорость потока движения, а при необходимости остановить его. Это возможно сделать, остановив людей, находящихся вдалеке от входов (выходов), тем самым прекратив давление на впереди идущих. Добившись наименьшей плотности толпы, когда основная масса людей покинет место проведения мероприятия, можно возобновить движение людей. Необходимо осуществлять постоянный доклад о сложившейся обстановке в оперативный штаб. При необходимости силами ближайших нарядов полиции принять безотлагательные меры по оказанию помощи пострадавшим и организовать их эвакуацию.
Наряд документирования организует работу по документированию происшествия. Выясняются причины падения граждан, возникновения давки, а также разрушения трибун. Если авария совершена умышленно, то силами группы немедленного реагирования и подвижной полицейской группы принимаются меры к розыску и задержанию преступников.
Посты ДПС ГИБДД обеспечивают беспрепятственный проезд к объекту автомашин скорой помощи, пожарной охраны, аварийных служб, содействуют эвакуации пострадавших. 
При необходимости решается вопрос о привлечении дополнительных сил ФСВНГ России и МЧС России.


2.3. Действия нарядов полиции при резком возрастании
агрессивности зрителей и совершении гражданами 
хулиганских действий.
В условиях высокого эмоционального возбуждения зрителей целесообразно применять меры, направленные на реформирование чувства освобождения от социального контроля и безнаказанности за те или иные проступки. В случае агрессивного поведения болельщиков и зрителей на стадионе организаторы футбольного матча (спортивного мероприятия) озвучивают обращение по громкой связи с требованием прекратить противоправные действия. Дополнительно можно использовать такой эффективный прием, как демонстративное фотографирование агрессивных действий граждан. Этот прием позволяет «остудить» возбужденных зрителей и создать у них убеждение в том, что их действия контролируются.
Если обстановка на трибунах резко осложнилась, эмоциональное возбуждение толпы достигло апогея, то сотрудники контрольно-распорядительной системы и частных охранных организаций совместно с нарядами полиции могут применить такой тактический прием, как «демонстрация силы». Суть данного приема заключается в следующем. Достаточно большое количество сил полиции (резерв и часть оцепления) собирается вместе и несколько раз организованно перемещается перед зрителями, либо резко увеличивается число нарядов полиции на той трибуне, где назревает кризисная ситуация. Причем наряды полиции и силы негосударственных структур безопасности на трибуну прибывают большими группами. По мере снижения эмоционального возбуждения часть их незаметно снимается. Подобные действия оказывают сильное психологическое воздействие на возбужденных и предупреждают тем самым наступление (развитие) конфликтных ситуаций.
В пресечении и локализации хулиганских действий важно взаимодействие нарядов полиции. При получении информации о совершении хулиганских действий на соседнем участке сотрудники полиции должны немедленно направиться на помощь. Увеличение численности нарядов полиции отрезвляюще действует на хулиганов.
При выявлении лиц, нарушающих общественный порядок на стадионе в период проведения мероприятия, необходимо принимать меры по их задержанию в перерыве или после окончания матча, с последующим доставлением в комнату полиции на стадионе или в дежурную часть территориального органа внутренних дел субъекта Российской Федерации.
При осложнении обстановки на прилегающей территории организуется усиленное патрулирование. Наряд документирования, применяя оперативно-технические средства, документирует действия нарушителей.
Применение физической силы и специальных средств для прекращения публичного мероприятия допускается только в случаях совершения его участниками насильственных действий в отношении нарядов, обеспечивающих правопорядок, для пресечения групповых нарушений общественного порядка, массовых беспорядков и групповых действий, нарушающих работу транспорта, связи, предприятий, учреждений и организаций[footnoteRef:9]. [9:  Федеральный закон от 07.02.2011 N 3-ФЗ "О полиции".] 


2.4. Действия нарядов полиции при выявлении нарушений 
антиалкогольного законодательства.
К числу наиболее распространенных проступков, связанных с нарушением антиалкогольного законодательства, при проведении массовых мероприятий относится распитие алкогольных напитков и появление в общественных местах в пьяном виде, оскорбляющем человеческое достоинство и общественную нравственность. Нахождение пьяного в месте массового пребывания людей не только противоправно, но и очень опасно.
При выявлении лиц, нарушающих антиалкогольное законодательство в местах проведения спортивных мероприятий, наряд полиции:
‒ требует от нарушителей прекращения противоправных действий, напоминая при этом, что они нарушают закон;
‒ проверяют документы с целью установления личности;
‒ устанавливает свидетелей и принимает меры к доставлению нарушителей в территориальный орган МВД России.
Однако следует учитывать эмоциональное состояние зрителей, их реакцию на действия сотрудников полиции. Если сотрудники видят, что они своими действиями могут осложнить ситуацию, то целесообразно задержать и удалить нарушителей в другое время, в другом месте либо лучше сделать это наряду скрытого патрулирования в гражданской одежде под благовидным предлогом.
В случае обнаружения в месте проведения массового мероприятия граждан в состоянии опьянения необходимо их удалить и силами наряда полиции доставить в территориальный орган МВД России. Кроме того, о принятом решении (мерах) необходимо проинформировать начальника участка и (или) оперативный штаб полиции, развернутый на стадионе.

2.5. Действия нарядов полиции по осуществлению осмотровых и досмотровых мероприятий на входном и въездном контрольно-пропускных пунктах, в том числе с использованием технических средств (интроскоп, ручной металлоискатель и стационарный арочный металлодетектор).
Одной из важнейших задач при организации осмотровых и досмотровых мероприятий на контрольно-пропускных пунктах является разделение потока людей и замедление их движения до скорости, приемлемой для применения металлодетекторов и интроскопов. Это достижимо путем периодического перекрытия потока движения людей (зрителей) нарядами полиции на маршрутах их движения к контрольно-пропускным пунктам.
 Наряд обеспечения личного осмотра осуществляет личный осмотр граждан и находящихся при них вещей с использованием технических средств. Если арочный металлодетектор сформировал сигнал «Тревога», посетителю предлагается продолжить осмотр с использованием ручного металлоискателя. Повторный проход через арку металлодетектора при большой интенсивности потока посетителей организовывать нецелесообразно, так как при этом существенно увеличивается время осмотра. 
После осмотра посетителя с использованием ручного металлоискателя продолжается осмотр следующего посетителя с применением арочного металлодетектора. При этом на досмотровом столике должно быть предусмотрено место для личных вещей посетителей (например, пластиковые подносы). В случае возникновения необходимости проведения личного досмотра граждане препровождаются в отдельное, специально предусмотренное на КПП помещение (помещение для проведения личного досмотра).
Для осмотра небольших сумок и ручной клади необходимо использовать интроскопы. 
В целях выявления признаков, указывающих на потенциальную угрозу, рекомендуется обращать особое внимание на такие особенности поведения посетителей, как повышенная нервозность, обеспокоенность, суетливость.
Лица, пытающиеся пронести запрещенные предметы на массовые мероприятия, не допускаются либо задерживаются в соответствии с действующим законодательством Российской  Федерации.
Проведение досмотра на транспортных КПП.
По прибытии автомобиля в зону осмотра контрольно-пропускного пункта водитель и пассажиры проходят осмотр, проводимый с помощью перечисленных выше средств. 

Транспортное средство осматривается на предмет обнаружения взрывчатых и наркотических веществ, оружия и других запрещенных предметов, с использованием служебных собак, обученных на обнаружение ВВ и ВУ, а также газоанализаторов и комплектов досмотровых зеркал.
При подозрении на наличие запрещенных к провозу на объект предметов сотрудники полиции проводят досмотр транспортного средства.  
Досмотр транспортного средства осуществляется сотрудниками полиции, в присутствии двух понятых либо с применением видеозаписи. Досмотр транспортного средства осуществляется в присутствии лица, во владении которого оно находится. 
В процессе досмотра автотранспорта необходимо обращать внимание на обнаружение кнопок или рукояток для открывания каких-либо дополнительных (засекреченных) отсеков. Дополнительными местами сокрытия предметов в автомобиле могут быть крыша, рама грузового автомобиля, фальшпанели в кузове, внешняя часть кабины.

2.6. Действия нарядов полиции при получении информации или обнаружении предмета, схожего с взрывными устройствами или взрывчатыми веществами на контролируемой территории.
При получении информации или обнаружении предмета, схожего с взрывными устройствами или взрывчатыми веществами, сотрудники полиции должны выполнить следующие действия:
‒ провести визуальное изучение подозрительного предмета, прилегающей территории с целью обнаружения следов его хранения, установки предметов, указывающих на возможных владельцев предмета, а также иных новых подозрительных предметов;
‒ организовать оцепление территории и запретить доступ посторонних лиц;
‒ сообщить в оперативный штаб об обнаружении подозрительного предмета и принятых действиях;
‒ действовать в соответствии с распоряжениями оперативного штаба;
‒ по возможности организовать отключение бытовых и производственных коммуникаций в районе обнаружения предмета;
 ‒ в случае необходимости вызвать к месту обнаружения подозрительного предмета пожарную, медицинскую и (или) газовую службы, службу спасения;
 ‒ при необходимости организовать эвакуацию людей и материальных ценностей.
Сотруднику, обнаружившему подозрительный предмет, запрещается:
‒ касаться предмета и перемещать подозрительный предмет;
‒ заливать жидкостями, засыпать порошком (грунтом) и накрывать предмет какими-либо материалами;
‒ использовать в непосредственной близости от подозрительного предмета радио- и электроаппаратуру (сотовые телефоны, радиостанции, плееры);
‒ оказывать температурное, звуковое, механическое, электромагнитное или иное воздействие на подозрительный предмет.
Любая информация (в том числе и анонимная), поступившая в ОВД (сотруднику полиции), об угрозе взрыва должна восприниматься как реальная до полной ее проверки. При обнаружении любых предметов в месте, где они в этот момент находиться не могут или не должны, они должны восприниматься как взрывоопасные.

2.7. Действия нарядов полиции при совершении террористического акта в городе, на объекте и в местах массового пребывания граждан.
Наряды полиции при совершении террористического акта в городе, на объекте или в местах массового пребывания граждан обязаны:
– оценить обстановку;
– сообщить в оперативный штаб информацию о совершении террористического акта и принятых действиях;
– принять все возможные меры, направленные на сохранение жизни и здоровья людей, организовать эвакуацию посетителей и персонала;
– с прибытием оперативной группы правоохранительных органов доложить обстановку, передать управление ее руководителю и далее действовать по его указаниям, принимая все меры по обеспечению проводимых мероприятий;
– организовать оказание медицинской помощи пострадавшим и эвакуацию их в лечебные учреждения;
– организовать встречу спецподразделений ФСБ России, МВД России, ФСВНГ России и МЧС России, обеспечить им условия для проведения мероприятий по локализации или ликвидации последствий террористического акта.

2.8. Действия нарядов полиции при поступлении информации о захвате заложников.
При поступлении информации о захвате заложников сотрудники полиции незамедлительно сообщают об этом в оперативный штаб. Сообщение должно содержать максимально полную информацию:
– о месте, времени и обстоятельствах совершения преступления;
– о месте нахождения преступников с заложниками, их количестве и составе;
– о вооружении преступников, их требованиях и действиях;
– об обстановке на месте происшествия, вызванной действиями преступников (наличие пострадавших, разрушений, очагов пожара и т.п.);
– о мерах, принятых в связи с захватом заложников.
Далее действовать в соответствии с распоряжениями оперативного штаба.
Не рекомендуется предпринимать действия, которые могли бы вызвать агрессивность со стороны преступников, либо угрожать жизни и здоровью заложников. 

2.9. Действия нарядов полиции при групповых нарушениях общественного порядка.
Наряды полиции при несении службы в местах массового пребывания людей изучают обстановку и контингент лиц, посещающих эти места, обращая внимание на все обстоятельства, которые могут способствовать совершению групповых нарушений общественного порядка, немедленно реагируют на факты хулиганских проявлений и сигналы граждан о возможных групповых нарушениях, проявляют особую бдительность и осмотрительность.
При возникновении конфликтных ситуаций наряд полиции должен оценить обстановку и сообщить об этом в оперативный штаб.
Докладывая об инциденте, сотрудники полиции сообщают характер, место, время возникновения конфликтной ситуации, на какой почве она возникла или назревает, каков качественный и количественный состав участников, количество граждан, наблюдающих конфликт и их отношение к происходящему. Получив информацию, к месту конфликта направляются дополнительные силы, чтобы не допустить перерастания в массовые беспорядки.
Вместе с этим, старший наряда ставит в известность о происходящем соседние наряды полиции и совместно с ними пресекает противоправные действия. 
При этом:
– группы блокирования и оцепления окружают и блокируют участников групповых нарушений общественного порядка со всех сторон; 
– группа информирования и взаимодействия со средствами массовой информации обращается через громкоговорящее устройство к правонарушителям и требует прекратить противоправные действия;
– если первоначальные меры не привели к положительным результатам, то группы немедленного реагирования и подвижные полицейские группы, используя физическую силу и специальные средства, разделяют группу нарушителей на 2-3 части с двух-трех направлений и задерживают организаторов групповых нарушений общественного порядка и их активных участников; 
– группы доставления обеспечивают доставление граждан, совершивших противоправные деяния, в территориальный орган МВД России;
– оказывается первая помощь пострадавшим и организуется оказание медицинской помощи;
– группа документирования принимает меры к установлению свидетелей, очевидцев происшедшего, к сохранению следов преступления, оружия и других предметов;
– группа информирования и взаимодействия со средствами массовой информации обращается к посторонним гражданам и просит их не мешать работе полиции, в необходимых случаях разъясняет гражданам происшедшее (при этом нужно проявлять спокойствие и не поддаваться на провокационные действия окружающих).

2.10. Действия нарядов полиции при осуществлении экстренной эвакуации зрителей.
Основанием для принятия решения на проведение экстренной эвакуации зрителей является наличие угрозы жизни и здоровью, оцениваемой по заранее установленным для каждого вида опасности критериям. При принятии оперативным штабом такого решения зрители информируются о прекращении спортивных мероприятий, силами резерва и групп эвакуации оказывается содействие в организации их эвакуации по заранее определенным маршрутам.
Во время эвакуации зрителей из мест проведения спортивных соревнований основной задачей нарядов полиции является исключение возможных случаев паники, давки, предотвращение и пресечение различных нарушений общественного порядка. Сотрудники полиции спокойным голосом сообщают людям информацию о путях эвакуации и организовывают движение в соответствующих направлениях. Наряды полиции регулируют темп движения зрителей, добиваясь их равномерного выхода, При этом особое внимание обращается на лестничные марши, узкие проходы, где необходимо предотвращать сосредоточение людей, их падение и панику.
О результатах эвакуации необходимо сообщить в оперативный штаб и действовать в соответствии с дальнейшими распоряжениями.

Приложение

Примерный перечень команд и обращений сотрудников полиции 
к гражданам при несении службы по охране общественного порядка 
при проведении массовых мероприятий

	Русский
язык
	Английский 
язык
	Французский 
язык
	Немецкий
 язык

	1. Извините, проход (проезд) запрещен. Следуйте направо (налево, назад).
	1. Excuse me, no way through (through fare) here! Go right (left, back)!
Иксʹкюз ми, ноу вей сру (сру фэа) хиа! Гоу райт (лэфт, бэк)! 

	1. Excusez, le passage (passage) est interdit. Tournez à droite (à gauche, en arriére)
Екскьюсе, ле пассаж (пассаж) э интерди. Турне à друа (à гош, ан арьере)
	1. Entschuldigung! Eingang (Einfahrt) ist verboten; Folgen Sie nach rechts (nach Links, zurück)!
Энтʹшульдигунг! ʹАйнганг (ʹайнфа:рт) ист фэрʹботэн; ʹфольгэн зи нах рехьтс (нах линкс; цуʹрюк)!

	2. Не затрудняйте движение, пожалуйста, двигайтесь быстрее.


	2. Don`t hinder traffic, please move faster!
Доунт ʹхайндэ ʹтрэфик, плиз мув ʹфастэ!
	2. Ne bloguez pas le movement! Mouvez plus vite!
Не боге па ле мовемен! Моуве плю вит!
	2. Stopfen Sie den Weg nicht. Bitte, fahren Sie schneller.
ʹШтопфэн зи дэн вег нихьт. ʹБитэ ʹфа:рэн зи ʹшнэлер.

	3. Предъявите, пожалуйста, документы.

	3. Please show your papers!
Плиз шоу ё ʹпэйпаз!
	3. Présentez les documents.
Прéзенте ле документ.
	3. Zeigen Sie ihre Papiere bitte vor!
ʹЦайгэн зи ʹи:рэ паʹпи:рэ ʹбитэ фор!

	4. Вы совершили правонарушение, пройдемте в отделение полиции.


	4. You have commited the offence, let`s go to the police.
Ю хэв кэʹмитэд зэ эʹфэнс, лэтс гоу ту зэ рэʹлис. 
	4. Vous avez fait le délit. Allez au poste de police.
Ву аве фэ ле дели. Алле о пост де полис.
	4. Sie sind die Rechtsverletzung verstoßen, gehen wir zur Polizeiabteilung!
Зи зинд ди ʹрэхьтсферлетцунг фэршʹтосэн, ге:ен зи цур полиʹцайабтайлунг! 

	5. Вы нарушаете правила поведения, прекратите свои действия.


	5. You violate the peace, stop your actions!
Ю ʹвайэлэйт зэ пис, стоп ё ʹэкшэнз!
	5. Cessez de voiler les régles de la coduite.
Кессе де вуоле ле регла де ла кодуит.
	5. Sie verstoßen die Benehmensregeln. Hören Sie auf!
Зи фэрʹштосэн ди бэʹне:мигунгсрэгельн. хёрэн зи ауф!

	6. Прекратите противоправные действия.

	6. Stop illegal actions!
Стоп иʹлигэл ʹэкшэнз!
	6. Arrétez les actions illégales.
Арретé ле актион иллегал.
	6. Hören Gesetzwidrigkeiten auf!
ʹХёрэн ди гэʹзэтцвидрихькайтэн ауф!

	7. К вам будет применена физическая сила.

	7. You will be used coercive force!
Ю вил би юзд коуʹёсив фос! 
	7. On vous applique la force physique.
Он ву аппликь ла форс физик.
	7. Es wird körperliche Kraft gebraucht.
Эс вирд ʹкёрпэрлихе крафт геʹбрахт. 

	8. Вы нарушаете законы Российской Федерации.


	8. You violate the laws of the Russian Federation.
Ю ʹвайэлэйт зэ лоз ов зэ ʹрашэн фэдэʹрэйшэн. 
	8. Vous violez les lois de la Fédération de Russie.
Ву виоле ле лои де ла Фéдéрасион де Русси.
	8. Sie verstoßen die Gesetze der Russischen Föderation.
Зи фэрʹштосэн ди гэʹзэтцэ дер ʹрусишеэн фёдераʹцьён.

	9. Употребление алкоголя в этом месте запрещено.


	9. It`s prohibited to drink spirits here.
Итс прэʹхибитэд  ту дринк ʹспиритс хиа. 
	9. L’ullisqtion
de làlcool dans cette place est interdite.
Люллисксион
де лàлкул дан сет плас э интердит.
	9. Alcohol ist hier verboten.
Алкоʹхоль ист хи:р ферʹботэн.

	10. Здесь находиться опасно, отойдите в сторону (влево, вправо, назад)


	10. It`s dangerous to stay here, go away (left, right, back).
Итс ʹдэйнджрэс ту стэй хиа, гоу эʹвэй (лэфт, райт, бэк). 
	10. Il est dangeureux se trouver ici. Écartez vous (à droite, à gauche).
Иль э данжеро се труве иси. Экарте ву (à друа, à гош).
	10. Paß auf! Gefahr!; gehen Sie anderseits (nach rechts, nach links, zurück).
Пас ауф! Гэʹфа:р! ʹГе:ен зи ʹандэрс (нах рэхьтс, нах линкс, цуʹрюк).

	11. Не паникуйте, двигайтесь в указанном направлении.


	11. Don`t panic, move in a pointed direction.
Доунт ʹпэник, мув ин э ʹпоинтид дэʹрэкшн.
	11. Ne paniquez pas, mouvez dans la direction indiquée.
Не панике па, моуве дан ла дирексион индикэ.
	11. Keine Panik! Gehen Sie in dieser Richtung!
ʹКайнэ ʹпаник! ʹГе:ен зи ин ʹди:зэр ʹрихьтунг!

	12. Стой, стрелять буду!
	12. Halt, I`ll shoot!
Холт, айл шут!
	12. Halte, je tirerai.
Альт, жё тирераэ.
	12. Halt! Ich schieße!
Хальт! Ихь ʹши:сэ!

	13. Пожалуйста, соблюдайте общественный порядок, соблюдайте чистоту.


	13. Keep public order, keep cleanliness, please.
Кип ʹпаблик одэ, кип ʹклэнлинис. 
	13. Respectez l’orde public, respectez la propreté, s’il vous plait.
Респекте лорд публик, респекте ла пропретé, сил ву пле.
	13. Bitte, beachten Sie öffentlicher Ordnung, beachten Sie Reinlichkeit.
ʹБитэ, бэʹахтэн зи ʹёфэнтлихер ʹорднунг, бэʹахтэн зи ʹрайнлихькайт.

	14. Алкогольные напитки распивать в общественных местах в России запрещено!


	14. It is forbidden to drink in public places in Russia!
Иʹтыз фоʹбидэн ту дринк ин ʹпаблик ʹплэйсиз ин ʹрашэн! 
	14. Il est interdit de boire les boissons alcoolisées dans les lieux public en Russie.
Иль э интердит де буар ле буассон алколисэ дан ле льё публик ен Русси.
	14. Alkoholgetränke sind gemeinschaftlich im Rußland verboten!
Алкоʹхольгэтрэнкэ зинд гэʹмайншафтлихь им ʹрусланд фэрʹботэн!

	15. Вам нужна медицинская помощь?


	15. Do you need medical aid?
Ду ю нид ʹмэдикэл эйд?
	15. L’assistance médicale vous – étes nécessaire?
Ляссистансе мéдикале ву – éте нéсессэр?
	15. Brauchen sie medizinische Hilfe?
ʹБраухэн зи медиʹцинишэ ʹхильфэ?

	16. Пройдемте, пожалуйста, в отделение полиции.

	16. Go to the police station, please.
Гоу ту зэ пэʹлис стэйшн, плиз. 
	16. Allez, s’il vous plait au poste de police.
Аллэ, сил ву пле о пост де полис.
	16. Gehen wir ins Polizeiabteilung!
ʹГе:ен вир инс полиʹцайабтайлунг!
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